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CNOJYYHOI CUHMAa2MU Ma BUHAYAIOMbCS MEHOEHYI 8 PO3BUMKY BCIEI CUHMAa2MU.
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The article deals with the problem of the developing of the connective means, which are
used to establish a connection between the subordinate and the main clause in the Early New
High German in the XIV-XVI centuries. Verbal connective complex, which establish a
grammatical and semantic connection, is considered as a common syntagmatic construction —
connective syntagma. Possible constituents of the connective syntagma are distinguished and
tendencies of the developing of the whole syntagma are determined.
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[Tix gac po3rasay ICTOPUYHUX MEPIOJIIB MOBH OCOOJIMBE MICIIE€ BiIBOJUTHCS
CUHCEMaHTUYHUM 4YacTHHaM MoBH. BrpomoBx XIV-XVI ct. mounHae octaToyHo
dbopmMyBaTHCs CHCTEMa YacOBHUX CIIOJYyYHHMKIB, B XOJl 4YOrO CTapi 4YacoBi
CIIOJIYYHHKH 3HHUKAIOTh a00 TMepexoNsiTh 10 pO3PSAAy YMOBHHUX, NPUIMHOBHX,
JIOMYCTOBMX TOIIO, MOCTYIAIYKUCh MiCIIeM HOBHM crioiyuHukam [2: 312-317; 11:
213; 3: 90-91]. Bognouac ®p. 'apteer Ta K.-I1. Berepa eKCIUTIMTHO 3a3HAYAIOTH,
0 «3HAHHS HAlll NpO MPOLECH PO3BUTKY CHUCTEMHU HIAPSIHHUX CIOJIYYHHUKIB €
BIMBOBIXK MizepHUMN» [9]. A/ke, KpiM 6araToYMceaTbHOCTI YaCOBUX CITOJYYHHKIB,
CIPUYMHEHOT TMEpPeXiTHUM €TalmoM B IX PO3BUTKY, JOCTIKEHHS MIAPSAHUX
GIHITHUX KJIay3 4acy YCKJIQJHIOETHCS TaKOX KOMITO3HUI[IMHUM XapaKTEPOM MOBHHUX
OJIMHUIIb, K1 CIYTYBAJIHM MPUETHAHHIO MIPSIHOI KIay3W JO KOHTEKCTY, 1 Kl CIij

Ha3HuBATHU CROJIYYHUMU CUHMACMAMU.



J1Jist BUBHAUEHHS HAINPSIMKIB PO3BUTKY YaCOBHUX CIONYYHUX cMHTarM y XIV—
XVI crt., m0 € memoro naHOi CTATTI, CIiJA BUKOHATH HU3KY 3d80aHb. BUOKPEMUTHU
TUINIA MOBHHUX OJIMHUIIb, SIKI BXOJSATH IO CKJIAJy CIOJIYYHOI CHMHTarMu; BU3HAYUTH
MO3UIIINHI OCOOJIMBOCTI CKJIAMOBUX CIOJYYHOI CHHTAarMu; JOCTIIUTH 3MIHY
YaCTOTHOCTI OKPEMHUX CKJIAJIOBUX CTIOTYyYHOI CHHTArMH.

Axmyanvuicms JTaHOTO JIOCHIDKEHHS TIOJsITae 'y 30UIBIIEHHI 1HTEpecy
Cy4aCHHX MOBO3HABI[IB JO CIOCO0IB Ta 3ac00iB CHOJYyYEHHS MOBHHX OJUHUIb Y
TEKCTI Ta HEIOCTATHICTIO HAsIBHUX 3HaHb MPO OCOOIUBOCTI (POPMYBaHHS CHCTEMU
MIJPSTHAX CIIOTYYHUKIB CY4aCHOI HIMEI[bKO1 MOBH.

[IpoanainizyeMo CKi1aJl paHHbOHOBOBEPXHBOHIMEIIBKUX CIIOJYYHUX CHHTArM.
JIist 3py4HOCTI BHKJIaAy pe3yJbTaTiB JOCHIKEHHS MU Ha3UBATUMEMO MiJIPSIHUN
CIOJIYYHHK CY0 TOHKMOPOM, PO3MEKOBYIOUM HOTO 13 CYpS/IHUM CIOJTYYHUKOM —
KOH TOHKMOPOM.

[lepeBaxkna ~ OUIBIIICTH  MIAPSIAHUX ~ pPEUYEHb  Yacy  BBOJATHCS
MOHOJICKCHYHHMH YacOBUMU Cy0O roHKTOpamu (ee, wenn, bis, sidder tomio), mpore
3YCTPIHYAIOTHCS TAKOX MOJIJIEKCUYHI CyO IOHKTOpPHU, CKJIAJOB1 SIKUX, 3Ba)KAIOUM Ha
BaplaTUBHICTh iX BXKMBAHHS B TEKCTax, OCOOJIMBOCTI HAIMCAHHS CHHCEMaHTUYHUX
CJIIB, IUCTPUOYILIIO Ta MO3UIII0 B CHHTAKCHYHIA MOOYI0BI KJIay3H, JEMOHCTPYIOTh
TICHUH 3B 30K MIXK COOOI0.

(1) Vnd solt eyn mensch schon verdampt werden vnd west daz, noch sol er
nicht verzweiffeln, dy weil er lebt hye auff erden vnd sein vernunfft hat. [7: 160] «I
HaBITh SIKIIO XTOCh OyJe MPUPEUYCHHM 1 3HATUME 1€, BIH HE MOBHHEH BTpavyaTH
HAJ(110, TOKU BIH KMBHI 1 PU CBITIOMY PO3yMi»

Boxutnii B peuenni 1 cy0’tonkrop dy weil ckimamaeTbes, BHACTIIOK CBOTO
MOXO/DKCHHS BIJ IMEHHHMKA 3 apTUKJIEM, 3 JBOX CJiB, MPOTE€ WOro BapToO
KJ1acu(iKyBaTH B SIKOCTI OJJTHOTO CKIJIAJIEHOTO Cy0’IOHKTOpPA, 3Ba’Kat0YM Ha HACTYIHI
baktu:

— 00uAB1 YaCTHHU CYO IOHKTOpA HE € BaplaTUBHUMU CKJIAJOBUMU;

— JIaHu# Cy0 FOHKTOpP MOXE 3aiiMaTH JIMIIE OYATKOBY MO3HUIIIIO MiAPSIHOI

¢biHITHOT KI1ay3H;
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— B MOJAJBIIOMY HOTro PO3BUTKY 3adiKCOBaHE 30UIBIICHHS YaCTOTHOCTI
HAIMCAHHS CKJIAJIOBHUX JAHOTO Cy0’IOHKTOpA pa3oM.

JlocuTh YacTo mopsy 13 cyO IOHKTOPOM Yacy 3’ SIBJISIIOTHCS 1HIN KOHEKTOPH,
31e01IBIIOro cypsaHi, Taki sk: und, aber, also.

(2) Vnd do ich daz ersach, do sprach ich zi mir selber: ... [6: 5] «I xomu 5 e
1mo0avMB, TO CKa3aB caM co0i».

(3) aber do er ersahe /das er nicht thun mocht bewegett er die edlesten
Jjtingling in der stat. [5: 36] «aje koau BiH MOOAYUB, 11O HIYOTO HE 3MOXKE BIIISATH,
BiH IOBI3 HAMOJIArOPOIHINIOrO FOHAKA B MICTOY.

B pedennsx 2-3 KOXKHA CIOAyYHAa CHHTarMa MICTUTh Y CBOEMY CKJIaji
KoH Tonkmop. KOH’IOHKTOpH HE IMOB’S3aHI OKPEMO 3 MIJIPSAHOI ab0 TOJIOBHOIO
KJIay3010, BOHU BITHOCSTHCS JIO LUIOT CKIAAHOL KJIay3U 1 MOEAHYIOTh 11 3 OJIMHUIISIMU
ITUPIIOTO KOHTEKCTY.

[lepen cyO’roHKTOpOM Yacy, OCOOJMBO Ha TIOYATKOBHX  eTamax
PaHHBOHOBOBEPXHbOHIMEIIBKOT MOBU MOXKYTbh BXXKHBATHUCS LU (Ppa3u 00CTaBUHHOTO
THUITY.

(4) zehant do er das gesprach so sehen wir hinden an vs dem hol ain gros
lowinnen kumen [10: 91] «oapa3y, KomM MOBHB BiH Iie, TO MOGAYMIN MH MO3aLy
JICBUIIIO, SIKA BUXOIMJIA 3 TICUCPH»

(5) vnd an der selben stund do er verschied do begriben si in an der selben

statt [10: 84] «i B Ty % TOAMHY, KOJIU BiH IIOMEP, TOJIi IOXOPOHUIN HOTO B TOMY XK
MICT1»

(6) Dar _nach do dis also ergieng vnd der hailig vater hilarion dru vnd
sehzig iar alt was do was also vil /ut zi gaistlichem leben vnder sin
maisterschaft kumen [10: 70] «micis Toro, KOJIU 1€ CTan0Cs, i KOJIM CBATOMY OTIIO
Innapiony Oyno mIiCTAECAT TpU POKH, TOAI OaraTo JItOAEH Movyaiau BECTH TyXOBHE
YKUTTS T1]] HOTO HACTaBHUIITBOM)

Sk 6auumo 3 peueHb 4-6, mepe cyo FOHKTOPOM BKHBAIOTHCS O3HAYAIBHI Ta
NPUIMEHHUKOBI (pa3u, sIKI MOXKYTb MaTH JIOCUTh CKJIAHY BHYTPIIIHIO CTPYKTYPY

(mop. meueHHs 5). Y Bumamkax, KOJM 10 CKJIaay CIOJYYHOI CHHTarMd Kpim
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Cy0’IOHKTOpa BXOJWTh 1 KOH IOHKTOP, BKa3zaHl ()pasu pO3MIIIYIOTHCS MK HHUMHU
(muB. peueHHs 5). BuHukae muTaHHS, SKUW CTATyC CIiJ HamaTu (pazaM TaKoro
tumy. Jlani ppas3u He ciaij] BITHOCUTH JI0 KOPEJIATIB 3 OTJIsAy Ha HACTYITHI IPUYUHU:

—  KOpelsTamMH € 3a3BU4Yail 3aliMEHHUKOBI CJOBa 3 JIEMKTUYHOIO abo
aHa(OPUYHOIO CEMAaHTHKOIO;

—  TOJIOBHA KJIay3a HaBEJIEHUX PEueHb BXXKE€ MICTUTh OJMH KOPEJsT (9, 6 —
do, 4 —s0);

— ckomyc  ¢pa3, AKi  PO3MIIIYIOTBCA  Tepes  CyO FOHKTOpOM
PO3MOBCIOKYETHCS JIMIIIE Ha OE3MOCEPEIHBO MiMOPSIAKOBAHY MHIAPSIHY KIay3y.
Tak, B peueHH1 6 HasBHI JBI MiIpsAHI Kiaay3u. [Iporec, ekciuiikoBaHU TOJI0BHOIO
KJIay3010, B1I0YBA€ThCS MICJSI MPOLIECY MEPIIOi MIAPSIAHOL Kay3u Ta OJHOYACHO 3
IPOIIECOM JIPYTOi MiAPSIHOI Kiay3u. TakuM YMHOM Mapkep ciigyBanus (dar nach),
PO3MIIIIEHUH TIepe]] TEPIIOI0 MiAPSIIHOI0 KIay3010, CTOCYEThCA JIUIIE 1€l KIay3u.
Bonnouac nana ¢pasza He Moriia OyTu reHepoBaHa B Mexax MiApsSaHOT KIay3H, aJiKe
3rifHO 31 crocTepekeHHamu ['. Talimepa ekcTpakilisi 3 MiApsAIHOT 00CTaBUHHOL
KJ1ay3H He BiiOyBaeThes [8: 90].

OTxe, 1O CKIAQy CHOMYYHHUX CHUHTArM MIAPSIAHOI KJIAy3W 4Yacy BXOJSThH
dpasu, sfKi BUKOHYIOTH OCOOJIMBY CEMaHTU4YHY (YHKIIIIO, 1 TOMYy MOXYTb OyTH
Ha3BaHi Mooughikamopamu CTIOTYyYHOI CHHTarMH.

Ha nymky B. llltepuedenbna, BxuBaHHS MOAU(IKATOPIB MEPE CIOBOM €
O3HAKOI0 TOBHO3HAYHOCTI ocTtaHHbOro [12: 179]. Takum umHOM MoOmUdiIKaTOp
MOXHA OI[IHUTH B SIKOCTI1 3aJIMIITKOBOI O3HAKU MOBHO3HAYHOCTI Cy0 toHKTOpa. [IpoTte
caMe TpakTyBaHHS Moaudikaropa B SKOCTI O3HAaKU TOBHO3HAYHOCTI CJIOBA
BUKJIMKA€E TIEBHI HEBIMOBIAHOCTI. Tak, B CydacHiil HIMEIbKi!i MOB1 CIIOCTEPIraeThCs
CXOXHUH Tporec: Cy0 IOHKTOp WENN BXUBAETHCSA B CBOEMY YacCOBOMY 3HAYCHHI
nopsi 3 IiJI0K0 HU3KO0I MoaudikaTopi: immer, oft, tadglich romo [4, 1982: 362—
363].

BxuBanHsT ~ BkazaHMX ~ MOAM(IKATOPIB  MOXXHA  TMOSCHUTH  JIUIIE
¢bynkuioHansHo. [Ipu 3aHaATO MIMPOKIA CEMaHTHUIl CYO’IOHKTOpa HE 3aBXAU

BUKOHYEThCS OJWH 3 TOCTyJaTiB KaTteropii kinbkocti [lpunnumy Koomnepairii
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I1. I'paiica: «TBO€ BHUCIOBJIEHHS IOBHHHE MICTUTH HE MeHIIe iHdopmalli, Hix
BUMAaraetbes (11 BAKOHAHHS MOTOYHUX IiJieH miamory)» [1: 222].

B okpemux Bunaakax CrojiydHa CHHTarmMa MiCTUTh y CBOEMY CKJIajil MapKep
miApsaHoCTI dass, sKui, BOYCBUIb, BXKHBABCS I JOJATKOBOI crieiudikamii THITYy
3B’SI3KY MK €JIEMEHTaMH CKJIQIHOT KJTay3H.

(7) Zeletst das seine gesacz ewiklichen gehalten wiirde / hat er die burger
v'pflicht mit dem aid / das sy’ an seinen gesaczen nichs wollen verendern / bis das er
wyd™ kum. [5: 25] «IloTim, s Toro mob 3aKOHHM HOro AOTPUMYBAIUCS BiUHO, BiH
3000B’s13aB TPOMAJISiH MPUCATOI0, HE BHOCUTH OJHUX 3MIH B MOTO 3aKOHHU, MOKH
BIH HE MPUIJIE 3HOBY»

(8) Nir warent dru iar das es in egipto nie geregnet [10: 74] «Munymo Tpu
POKH, ITi/T Yac SKUX B €TUNTI HE OYyJI0 JOIIY»

Peuenns 7-8 memocTpyroTh, mo 0ass BHKOHYE CyTO IpaMaTH4YHY (PYHKIIiIO
NOKa3HWKa MiapsaHocTi ¢iHiTHOT Kiay3u. Came me Hajmae cybopauHaropy dass
MaKCHMaJIbHOI 0araTo3Ha4HOCTI, 1 TOMY 3a OKPEMHUMH CIOJy4YeHHSAMH 3 (ass B
PaHHbOHOBOBEPXHBOHIMEIIbKIF MOBI 3aKpIIUTIOIOTHCA CTikki 3Ha4yeHHs: auff das —
i, SO das — macmiaky [9: 178]. BxxuBanus dass MoHa MOSCHUTH HEOOXIIHICTIO
MapKyBaHHS MIIPSAIHOCTI, KOJU THIIMX CJIB 3 1IEHTHUYHOIO (DyHKII€I0 HE Oylo B
PO3MOPSTKEHHI MOBIIS.

Takum 4MHOM, B 3aJIC)KHOCTI BijJl HASBHUX CKJIAJOBHX CIOJYYHOI CHHTarMH,
MU MOXEMO BUOKPEMUTH MOJEIl JaHUX cCUHTarM. J[aHi MOCHiKEHHS 3BEJCHI Y
Tabdauui 1, ne TS — yacoswuii cy6’roukTop, K — koH toHKTOp, M — MOaudikaTop, S —
cyoopaunarop dass.

3MiHU CIIOCTEPIraloThCsl B KOKHOMY THII CIIOTY4YHOI cuHTarMu. Ha modatky
PaHHLOHOBOBEPXHBOHIMEIILKOTO TEpIOAY HAWIOMIMPEHINow Oyna 2 MOJelb
cuntarm — K-TS, npyre micue 3aiiMmanu cuntarmu 1S. B X011 po3BUTKY MOBU MH
CIIOCTEPITAEMO 3MEHIICHHS KITBbKOCTI CHHTarM 2 THIY, 1 BIAMOBIJHE 3pPOCTAHHS

YaCTOTHOCTI | S-CHMHTarMm.
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TabOmuis 1.
Yacmommuicmo 62cuUBaHHA PI3HUX MOOeNeU CNOJYYHUX CUHINASM
Ne Poxu | 1350- 1400- 1450- 1500- 1550-
n/n | Mojaeab CHHTATMHA 1400 1450 1500 1550 1600
1. |TS 36% 56% 62% 54% 66%
2. |K-TS 50% 32% 27% 40% 29,6%
3. | (K)-M-TS 6% 4,1% 3,4% 3,3% 1,5%
4, | (K)(M)-TS-S 8% 7,9% 7,4% 2,7% 2,9%

SIx BugHO 3 Tabnui 1, ganwuii npouec He OyB piBHOMIpHUM: Ha od. XV cT.
3acdikcoBaHe 3pocTaHHs KUTbKOCTI cuHTarM K-TS. Takuii XBuiaenogiOHuH po3BUTOK
MOXHA MOSCHUTH 3a JOTOMOT0I0 Au(epeHIIMOBaHOTO MiAXO0AY A0 3MiH y BXKHWBaHHI
okpemux cyO’roHKTOpiB. Ha mnouaTtky paHHbOHOBOBEPXHBOHIMEIBKOIO MEPIOay
Hay>KMBaHIIIMM 4acoBUM CyO’roHKTOpoM OyB do/da, mpu vomy B 64% BUNAIKIB
CyO’IOHKTOp B)KHMBaBCsi 3 KOH OHKTOpoM. Ha mnouatky XVI cT. 4acTOTHICTBH
criostyunoi cuatarmu K-TS (3 do/da) 3amxkyerses 10 22%. [Ipote oiHOYACHO 3 ITUM
nporecoM Ta mepexojom do/da B po3psa NMPUYMHOBHX CYO’FOHKTOPIB, Ha TEpIIe
MiCIle B MapajurMi 4acoBUX CyO FOHKTOPIB BUCYBaeThes als, sikuit Ha moyarky XVI
CT. Y 68% BUIIaJIKIB B)KUBAETHCS 3 KOH IOHKTOPOM. Lle MOXKHA MOSICHUTH TUM, IO
als posBuBaBcs 3a anasoriero 3 do/da, Tomy mpoxoaMB TOMIOHWH NUIAX
CTaHOBJICHHs. Taka » 3aKOHOMIPHICTh TOMITHa ¥ y BXKMBaHHI IHIIUX YaCOBHUX
cy0’roHkTOpiB. TOMy 3arajJbHOI TEHICHIIEI0 MOXHA BHM3HAYUTH HACTYITHHI
nepexia Mmozeni cnonyyHoi cuntarmu: K-TS —T8S.

OmHOYaCHO 3 1M TMPOIIECOM IMOMITHUM € 3HMKEHHS YaCTOTHOCTI BXKMBAHHS
CUHTarM 3 Mojau@dikaTopaMd Ta CyOOpJIMHATOpPAMM, WLIO BiIOOPAXKAETHCA B
HactynHux nepexonax: (K)-M-TS — (K)-TS — TS; (K)(M)-TS-S — (K)(M)-TS —
TS.

Otxe, no xiHusg XIV cT. miapsaHi KJay3W 4acy BBOJMJIKMCS B OUIBIIOCTI
BUIAJIKIB 33 JOTIOMOTOI0 CKJIQJHOTO YTBOPEHHsI, CIOIY4YHOI cuHTarmu. Bkaszana
MOBHa MOOYJ0Ba MOTJIa BKJIIOYATH B ceOe, KpiM BIIACHE YacCOBOTO CYyO’IOHKTOPA,

KOH IOHKTOp, Moaudikatop Ta cyoopauHaTop. BkazaHi KOMIIOHEHTH MOXXHa
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pO3IIAAaTi B SKOCTI JOMOMDXKHUX MOBHHX OJIMHUIIb, Kl BKUBAJIMCS y BUIAJAKaX,
KOJIM YaCOBUI Cy0 IOHKTOpP 3HAXOAMBCS HAa MMOYATKOBOMY €Talll pO3BUTKY 1 HE MIT B
MOBHIM Mipl EKCIUIIKYBaTH TpaMaTUYHUN Ta CEMaHTHUYHHUM 3B’S30K TMIIPSIHOT
KJIay3W 3 KOHTEKCTOM. 3MEHIIEHHS YaCTOTHOCTI BJKMBAHHS BKa3aHUX JIONOMIKHUX
KOMIIOHEHTIB MIPH YacOBUX CYyO FOHKTOpaX CIiJl pO3MIISAIATH B AKOCTI 3aKOHOMIPHOI
TEHJICHIIIT 1X PO3BUTKY.

OpaHuM 13 TEPCHEeKTUBHUX HAMpsMIB MOJAIBIIOTO JOCTIIKEHHS €

BUABJICHHA CCMAHTUYHHUX Ta Q)YHKHiOHaJ'IBHI/IX 0CO0IMBOCTEMN CIIOJIYYHHUX CUHTArMm B

PaHHHOHOBOBEPXHBOHIMEIIbKIA MOBI.
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